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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF FORMING READINESS FOR PROFESSIONAL SELF-DEVELOPMENT
OF FUTURE MASTERS OF MANAGEMENT OF EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Ready for professional self-concept defined by "professional self", "professional self-development of future masters of university
management” and "readiness for professional activity." Based on the analysis and synthesis of scientific philosophical, pedagogical and
psychological literature, found that the term "professional self” is interpreted as a key segment, form self-research perspective, a certain approach
so on. The category of "professional self" is defined as a process of active integration and implementation of the professionally significant personal
development of future specialist in professional training acquired professional knowledge, skills and abilities, and their needs, personal qualities
and willingness to change. In this context, professional self-development of future masters of the university management appears as a continuous,
conscious, purposeful, active process of personal and professional growth and improvement, based on the impact and interaction of internal and
external factors, which aims to improve their management activities. Professional self-development of future masters reviewed through the
formation of their readiness. Ready for the professional activity is understood as a complete state of preparedness rights to it to ensure its
professional orientation, allows you to quickly adapt to the professional environment and successfully fulfill their functions. Ready for professional
self-development is considered as an integrative set of personality traits acquired in the training and professional internal’'nym ability to self-
transformation and consists of interrelated components: motivational-value, cognitive, operational and reflective.

The conception of readiness for professional self-development has been determined. In this work was grounded the reasonable using of
structural-functional model in readiness forming for professional self-development of future masters in school management that is structured in
according of special purpose, resource-potential, organizational and criterial-predictive blocks. The reflected respective functions including. The
author of the work theoretically proves that the introduction of the structural functional model in the preparation of future masters in management
institution promotes significant changes at the level of their readiness for their-professional self-development.

Keywords: professional readiness, professional self-development, formation of readiness for professional self-development.

J1. CaTtaHOBCKas, KaHA. nef. Hayk, 4oL,
KneBckui HaumoHanbHbIW yHMBepcuteT uMeHu Tapaca LLleBuyeHko, Kues, YkpauHa

NEOATOMr'MYECKUE YCNOBUA ®OPMUPOBAHUA TOTOBHOCTU K MPO®ECCUOHANIbBHOMY CAMOPA3BUTUIO
BYAYLUNX MATUCTPOB YNPABJIEHUA YYEBHbIMU 3ABEOEHUAMU

Packpbimo acnekmbi ghopmMupogaHusi 20Mo8HOCMU K NPogheccuoHasIbHOMY camopa3eumuro 6ydywux Mmazucmpoe o yrnpaeseHuro y4ebHbiMu
3asedeHuUsIMU; ymOYHEeHO codepxaHue MoHsimul "npogheccuoHanbHOe camopa3sumue”, "20moeHOCMb K MpogheccuoHasrlbHOMY CaMopO38MKy".
lMpogheccuoHanbHOe caMopa3sumue paccMOMPEHO KaK Mymb caMoaHa/lu3a, caMoob6pa3oeaHusi, CaMOCO8EPUIEHCME08aHUs], camopeasu3ayuu.
OnpedesnieHa cCyuHOCMb MOHSIMUST "20MOBHOCMb K NPOGhecCUoHalbHOMY camopaszeumuro 6ydyuje2o Mazucmpa o ynpassieHur y4e6HbIM 3age-
deHueM". Teopemuyecku o60CHo8aHa UesecoobpasHOCMb UCMOIb308aHUSI CIMPYKMYPHO-(YHKYUOHaNIbHOU Modesniu ¢hopmMupoeaHusi 20MO8HOC-
mu K npogheccuoHanbHOMy caMopa3zeumuto 6ydyu,ux Ma2ucmpoe o ynpaesieHuro Hag4aslbHMMbI 3a8e0eHUsIMU.

Kntoyesble cnosa: npogheccuoHanbHasi 20mMmoeHOCMb, MPogheccuoHalbHoe caMopa3sumue, 20Mo8HOCMb K NMPogheccuoHaIbHOMY caMopa3eumulo.
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®OPMYBAHHSA MPO®ECINHOI KOMMETEHTHOCTI
MPUKOPOOHHUKIB-NMEPEKNAOQAUIB HA 3AHATTAX 3 NEPEKNAAQY

Y cmammi meopemu4Ho o6rpyHmoeaHo cknadoei npogbeciliHoi komnemeHmHocmi MalibymHix npuxkopdOHHUKie-Nepeknadayie
(MoeHa KomremeHuyisi, KOMyHiKamueHa KoMremeHyisi; nepekiadaybka KomrnemeHuyisi (Hasuyku 6iniHzeiamy i nepeknady), mexHiyHa
KoMnemeHUuisi (ymiHHs1 kodyeamu i dekodyeamu iHghopmauiro); ocobucmicHi xapakmepucmuku (npeseHmabesnibHicmb, po38UMOoK na-
m'ami). BusHa4eHo Memodu4Hi nputiomu, W0 3acmocosyromscs Mid Yac Hag4yaHHs nepeksiady: NPUHYUN 8id NPocmo20 3o cki1aGHo20,
sloz2iyHa nobydoea 3aHsAMmMs, eUKOpucmMaHHs cumyaduill crinikyeaHHsl, 8 sIKUX Moxe ¢byHKYioHyeamu MOeHuUll Mamepias, ujo eus4a-
embcsi. 3pobsIeHO 8UCHOBOK MPO HeobxiOHicMb 3ayyeHHs1 MalibymHix NPuKopOOHHUKie-nepekadayie 00 cucmeMamuy4HoOl nepekxsa-
Odaybkoi po6omu 3 pi3HUMU eudaMu MeKcmy, 8UKOPUCMOBYIOYU Ha 3aHMMSX HacmyrHi enpasu: nidzomoedyi, onepauyiliHi, YinicHi.

Knroyosi cnoea: ghaxoea nidcomoeka, npogbeciliva KoMrnemeHmMHicmb, NPUKOPOOHHUKU-NepeknadaYi, MemoouYHi nputiomu.

MNocTaHoBKa Npo6nemu. YNpoBaaXXeHHs Cy4acHUX iH-
HOBaLiHUX TEXHOMOriA NPONYCKY rPOMafsiH Yepes3 Aepxa-
BHUIA KOPAOH, OCHALLEHHS Niapo3ainiB KOpAOHY HOBITHIMU
edekTMBHUMKN 3acobamm 036pPOEHHS, TEXHIKM Ta 3B'A3KY,
CTBOPEHHSA Cy4acHOi CMCTEMU MiAroTOBKW MepcoHany cra-
NI OCHOBOK BM3HaHHA BignoBigHOCTI [ep)xaBHOi NpuKop-
OOHHOI cny6bn YkpaiHn caMum BUCOKUM MiKHApOLAHUM
ctaHgaptaMm. BignosigHo 3aBOoaHHS NOMIMWWEHHST SIKOCTI
nigrotToBkM MambyTHIX NPUKOPAOHHMWKIB, haxiBuiB y ranyasi
nepeknagy, BMMarae CUCTEMATUYHOIO BAOCKOHANEHHS

HaB4YarbHOrO Mpouecy, akTuBi3auii TBOpYMX 3AiOHOCTEN
KypCaHTIB, 3any4eHHs ix 4o [ocnigHuubkoi poboTwn, cop-
MyBaHHsi NpodeCinHOI KOMMNETEHTHOCTI, WO HeobxigHa y
IXHIM NOBCAKAEHHIN AianbHOCTi. Tomy npobnema daxoBoi
nigrotToBkM MambyTHIX NPUKOPOOHHMKIB-Nepeknagayvie Ta
dopMyBaHHSA X NPOECINHOT KOMNETEHTHOCTI Ha 3aHATTAX
3 nepeknagy Habysae ocobnvBOi 3HAYyLLOCTI.

MeToto cTaTTi € [ocnigpkeHHs ¢axoBoi MiAroTOBKK
ManbyTHIX MPUKOPOOHHMKIB-NEepeknagadiB Ha 3aHATTaX 3
nepeknagy. OCHOBHi 3aBAaHHA [OOCMIIXEHHS: BU3HAYNUTK
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cknagosi NPOdECiNHOT KOMMNETEHTHOCTI ManbyTHIX NpUKOp-
OOHHWKIB-Nepeknagayis, MeTOAWYHI nNpuruomMuM Ta TUMKU
BMpas., L0 3aCTOCOBYHTLCH MiA Yac HaBYaHHSA YCHOroO Mno-
cnigoBHOro nepeknagy.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb Ta nybnikauin. OctaHHim
YacoM 3'IBUOCk YMMaro npaib Npo nepeknaj, B sSKUX aBTo-
pv MOEOHYIOTb MUTaHHA Mepeknagy 3 Haykow Mpo MOBY
(ILP. FanbnepiH, T.A. Oewnk, O.0. 3anescbka, [.O. 3umHs,
0.0. NeoHtbeB, C.J1. PybiHWTENH), 3 il HANHOBILIMMK JoCAr-
HeHHaMu (I.C. Anekceesa, C.B. Baparosa, J1.K.JlaTtuwes,
B.I. MpoeoTopos, O.J1. CemeHos, B.B. Cokonoea, J1.B. LiBsik,
J1.M. YepHoBaTtun). 3aBaaHHsA Teopii B HUX OpraHiyHO B3ae-
MOZIiI0Tb 3 iHTepecamy nepeknafaubKoi NpakTuku, npobne-
MaMu MigroToBku KBanidikoBaHMx nepeknagadvis. MpoTe ctaH
BMCBITNEHHSI NMUTaHb, MOB'A3aHMX 3 HABYaHHAM nepeknagy y
BULLMX HaBYanbHMX 3aKknagax 3anvwae GaxaTy KpaLloro.
IcHye notpeba B nigpyqHMKax 3 nepeknagy aHrmincbLKow Mo-
BOI YKPAIHCbKMX TEKCTiB, HeOoCTaTHbO MOCIBHMKIB, SKi Cripu-
anM 6 hopMyBaHHIO NPOMECIiHMX HABUYOK KypCaHTIB Ha 3a-
HATTSX 3 Nepeknagy, BUPILLEHHIO NpoGneM, WO BUHMKAKOTL Y
npoueci caMocCTiiHOI NiAFOTOBKM A0 3aHATb, (HOPMYBaHHIO
IXHbOI MPOMECIAHOT KOMMETEHTHOCTI.

MeTopgonoris gocnimkeHHs. HaByaHHS nepeknagy € ma-
nopo3spobneHolo cdepoto negaroriyHoi Hayku. Hacamnepeq,
Lie CTOCyeTbCA NpobnemaTvkin HaBYaHHS, OBOMOAIHHSA YHIBEp-
canbHUMK YMiHHAMMW, HEODXiAHMMM Y BCiX BUAAX nepeknagy:
YCHOMY Ta MWCbMOBOMY, MOCMIZOBHOMY Ta CUHXPOHHOMY.
Ockinbkn came 3 ix po3BUTKY Crif, NOYMHATU HABYaHHS LibOro
BMAY MOBIEHHEBOI AisnbHOCTI. BOHWM € OCHOBOIO Anst po3BuUT-
Ky crneumdivyHMx yMiHb Ta (pOpMyBaHHS HaBUM4OK, 0e3 SKux
HEMOXIMBMM € BUKOHAHHS OKpEMMX BUAIB Nepeknagy.

Ak npaBmno, nepeknag 3acToCOBYETLCA Ha Pi3HNX eTanax
HaBYanbHOro MpoLecy, AornoMaratuy KypCaHTy OCSITHYTU
cuCTEMY BMpPa3HUX 3acobiB MOBMEHHS y ABOX MoBax. Kpim
LibOro, nepeknaz Bidirpae BaXnuUBY porib siK NPOAYKTUBHUIA
cnoci6é MpaKTMYHOro 3acToCyBaHHSA 3HaHb, 3000yTUX Ha 3a-
HATTSX 3 nepeknagy. He Mmoxnuneo He noroauTucst 3 bapaHo-
Boto C.B., sika cTBepmKye, LIO "nepeknag Hao4yHO OEeMOH-
CTpyE CTyAeHTaM MPaKTUYHY LiHHICTb BONOAIHHS IHO3EMHOI0
MOBOK i TMM CaMUM MOCWUIOE MOTMBALiO A0 ii BUBYEHHS.
lMocrTiiHe cniBcTaBneHHs y MOro npoueci iHo3eMHoI Ta pigHoi
MOB CMpusiE IMUOLLOMY Ni3HAHHIO TIEi YW iHLIOT MOBW, MigBK-
LLIEHHIO MOBMEHHEBO-PO3YMOBOI KynbTypun" [1, ¢.13].

YCHUI NOCnigoBHWIA nepeknag € cknagHum, cneundiy-
HUM BMOOM MOBIEHHEBOI QiSANIBHOCTI, SIK i CNyXaHHSsI, roBO-
PiHHS, YMTaHHA, NUCbMO. MOCNIAOBHMI Nepeknag OXOonse
NPaKkTUYHO BCi Li BUOW MOBIIEHHEBOI AisNbHOCTI: NMpoaykK-
TUBHI — FOBOPIHHSA i MUCbMO, | peuenTUBHI — CryXaHHS i
yntaHH4. MNpouec ycHoro nocnigoBHOro nepeknagy Bigpis-
HSAETBCS Big Mpouecy NMMCbMOBONO YM CUHXPOHHOIO nepe-
Knagy. XapakTepHOK O3HaKol ANns LUbOro nepeknagy €
nonepemiHHa poboTa BignpaBHUKA MOBIAOMIEHHS i nepe-
Knagava. BignpaBHUK NOBIiOMMEHHs, nepeknagay i ogep-
XyBauy NoBifOMNEHHA Npu LboMy BUAi nepeknagy € 6e3no-
cepefHiMM y4yacHMKaMM KOMYHIKaTMBHOrO akTy, BOHU 6Oa-
YaTb OOWMH OJHOro, CaMi CTBOPHKOTL €NeMEHTU cuTyauii
CMiNKyBaHHS i MaltTb MOXMMBICTb YacTUHY iHopMaLii
nepegaTtu 3a 4OMOMOrol nparMaTUYHUX KOMMOHEHTIB CMU-
cny BWCMOBMOBaHHS (MiMmikoto, xectamu). Lli ymosu cnin-
KyBaHHS B 3HA4YHi Mipi nonerwyTb poboTy nepeknazaya,
OCKiNIbKM CNPUSOTb MPOCTILLOMY NMPOHUKHEHHIO B YCi HIO@H-
Cu cMUCTy | PYHKLIT MOBNEHHeBOro TBopy [2, ¢.189].

BpaxoByloun BuMLLE BUKNAOEHE, MOXHa CTBEPKYBaTH,
WO Anga 34iMCHEHHA nepeknagy npodoeciiHa KOMMEeTEeHT-
HICTb MaWbyTHLOTO NPUKOPAOHHWKa-nepeknagaya (Habip
3HaHb, HABUYOK i YMiHb) Mae BKMOYATU Taki KOMMOHEHTU:
MOBHa KOMMETEHLIs (K B peLenTUBHOMY, TaK i NpoayKTUB-
HOMY MIaHi); KOMYHIKaTUBHA KOMMETEHLUis; nepeknagaubka
KOMMNeTeHUis (HaBuyku GiniHrBiaMy i nepeknagy) TexHiYHa
KOMMeTeHLUist (YMiHHA kodyBaTu i aekogyBaTtuh iHopmaLlito);
0COOUCTICHI XapakTepucTukn (Mpe3eHTabenbHICTb, PO3BUTOK

nam'aTi). Mpy UbOMY NepLUi TPU KOMMOHEHTU € XapakTepHU-
MU ONS BCiX BMAIB Nepeknagy, a OCTaHHi ABa € cneuundiy-
HUMUK N8 YCHOro nocnigosHoro nepeknaay [7, c. 203].

YCHUIA NOCMiAOBHUI Nepeknag, SK i CUHXPOHHUI, Hane-
XWUTb 0O HaWCKNagHilWmMX BUAIB ycHoro nepeknagy. Lle auk-
Tye CBOI BUMOIM LLIOAO NiaxodiB A0 Moro BuknapaHHs. Kyp-
CaHTU MOBWHHI MaTWM HeoOXigHY MOBHY NiAroTOBKY, TOOTO
BOJSIOAITU TUM MiHIMYMOM 3HaHb, SIKUA HeOOXigHWI Ans age-
KBaTHOrO PO3yMiHHA TekcTy. [1o MOBHOI koMneTeHuii Hane-
XaTb TaKOX i 3HaHHSA pigHOi MoBu. [pobnema KoMyHikaTuB-
HOI KOMMETEHU,T TICHO MoB'A3aHa 3 PO3BKHOCTAMM KyNbTYp i
BMMarae Bif nepeknagaya 3HaHHS SK KyrnbTypy MOBWU OpUri-
Hany i MOBMW nepeknagy, Tak W iHWNX eKCTpaniHrBiCTUYHMX
3HaHb. LLlo cTocyeTbea BiniHreismy, TyT BaXXNMBUM € YMiHHS
nepekn4aTuca 3 ofHiei MOBM Ha iHLY, TOBTO yMiHHS aBTo-
MaTU30BaHO 3HaxoAMTU BIAMNOBIAHWK Yy Apyrii MoBi. Po3BuT-
Ky UbOro yMiHHS1 Clpusie BUBYEHHS Nepeknajalbkux Bigno-
BIOHMKIB | NpuinomiB nepeknagy [7, c. 205].

HaB4yaHHs1 yCHOro nocnigoBHOro nepeknagy crig novu-
HaTu He 3 BMKOHAHHS BMpaB, a 3 TEOPETUYHOro 3aHSATTS,
nig Yac SIKoro KypcaHTW 3HaWOMNATLCS 3 OCHOBHUMMW Mpa-
BMITAMWU YCHOroO MNOCNIQOBHOro nepeknagy. TeopeTuyHui
KypC He mae OyTu 3aHaaTo TpuBanuM, OCKinbku BinbLUicTb
Teopii CTae 3po3yMinor Mg Yac BUKOHAHHS BMpae, a KiH-
LIEBOKO METOH B IaHOMY KYpCi € PO3BUTOK NepeknagaLbKux
yMiHb. OgHak 3a HeobxigHOCTI BUKMagady Mae TopkaTucst
TeopeTnyHux npobnem i B xodi poboTn 3 Bnpasamu. Moyu-
HaTW BUKIAOAHHS MOCNILOBHOIO Nepeknagy BapTo 3 Mosic-
HEHHSA | PO3BUTKY MPOCTIUMX, arne HEeBIA'€MHUX HaBWMYOK
nocnigoBHOrO nepeknagy, Hanpwvknazg, npeseHtabensHoc-
Ti, MOCTYNOBO YCKMagHIOOYMN 3aBOaHHs i Uini BnpaBs, sKi
BMKOHYIOTbCH. [pakTUYHUIA KypC YCHOrO MOCRIAOBHOrO ne-
peknagy MoxHa nobyoyBaTu TakMM YMHOM, WWo6 Bnpaswm,
SKi HauineHi Ha BignpauloBaHHA OAHUX HaBMYOK i BUKOPUC-
TOBYHOTbLCS Ha MOYaTKOBOMY eTari, 3MiHIOBanucsl cknagHi-
LUMMK Pi3HONMNEHOBMMY BrpaBaMu Ha MPOMIKHOMY eTani i
faraTouinboOBMMKM BNpaBamMu Ha 3aBepluanbHOMY eTani
(Hanpuknag, ayailoBaHHS — Mepeknag Ha CnyxX — YCHUN
nocnigoBHun nepeknag). MNpu Takomy nigxodi Bignpauo-
BaHHS1 HABUYOK HWDKYOrO PiBHSA (Y HaloMy npuknagi, HaBu-
YKM ayditoBaHHA) NMPOAOBXYETbCA Y HACTYMHWUX BrpaBax
(MMceMOBMI Nepeknaz Ha Cnyx) i 3aBepLUYETLCS Y BnpaBax
Ha 3akmto4HOMYy eTani HaB4aHHs (YCHWMA MOCMiAOBHUIA ne-
peknag). TakuMm YnMHOM, AOCAraloTbCs, NPUHaNMHI, OBi Me-
TW: No-nepLue, BAAETbCS 3pOOMTU KypC KOMMAKTHILLIMM, MO-
apyre, ue [O03BOMSE YHUKHYTU MOHOTOHHOCTI HaB4YaHHS,
OCKINbKM Mepef KypcaHTamu CTaBnATbLCS HOBi 3aBOaHHS.
Bubip TekcTiB BNpaB BU3HA4Ya€eTbCA NParHEHHsIM Habnmau-
TW HaBYamnbHUIA nepeknag [0 pearnbHUX YMOB poboTu
npodgeciiHoro nepeknagaya [8, c. 187].

Buknag oCHOBHMX NMOMOXeHb. AHari3 NCUXONOriYyHoi
CTPYKTYpPWU nepeknagaubkoi AisnNbHOCTI Ta y3ararbHeHHSA
nigxodis 4o npobrnemu BrpaB ANs HaBYaHHS nepeknagy
[O03BONUIN  3anponoHyBaTv Tpu TUMNM Brpas: MiAroToBui,
onepavuivHi 1 uinicHi. MeToro nNigroToBYMX BNpasB € OBOSO-
OiHHA MEeBHUMW MexaHiamamu (Hanpuknag, Komnpecii, ne-
pedpa3syBaHHs TOLLO), HASBHICTb SIKMX € HeobXigHoW Ans
nepeknagy. OnepauinHi BNpasy Npu3HayeHi Ana po3BUTKy
nepeknagaubknx HaBMYOK (FTOMOBHUMW 3 SIKMX € MOLUYK Ta
BUOIp ekBiBaneHTIB, BXMBaHHA afekBaTHMUX CnocobiB nepe-
Knagy Ta NepekKnveHHs 3 OOHOro MOBHOMO KoAy Ha iH-
wun). UinicHi — gna dopmyBaHHs yMiHb 3acTOCOBYBaTu
nepeknagaubki HaBUYKW ONS 34iINCHEHHST YCHOrO nepeknaay.
Buxogsum 3 MeTu Haworo AoCnigXeHHs!, po3pobnsayn KoM-
NneKc Bnpas A9 HaBYaHHS yCHOro nepeknagy (MocnigoBHO-
ro Ta 3 apkyLua), M1 Bifibpanu Taki Buay niarotoBuMx BNpas:
Ha nepeknagaubkvi aHania TekcTy opwuriHany (ans Bu3Ha-
YeHHS WMOro xaHpy, (PyHKUii, TemaTu4yHOi CnpPSMOBAaHOCTI,
peuunieHTa, a TakoX ANng ineHTugiKauii JOMIHYHUYNX MOBHUX
3acobiB TEKCTY), Ha PO3Mi3HaBaHHS | MOSICHEHHS 3aCTOCOBa-
HUX NPUNOMIB Yy TeKCTi nepeknagy (4N ycBiJOMMNEHHs 3Mic-
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Ty 3rajaHux NpPUNOMIB), Ha OLHKY SIKOCTi TEKCTY nepeknagy
Ta MOro peparyBaHHs (4N PO3BMTKY HaBWMYOK KPUTWMYHOIO
OUiHIOBaHHS), HA OOHOMOBHI NepedpasyBaHHsi, KOMMPECIHO 1
aHTMumMnauiio (ona po3BuTKY BiANOBIAHMX HaBMYOK), HA OBO-
NOAIHHA NepeknagaubkuM CKOPOMUCOM (ONsi PO3BUTKY Ha-
BMYOK NOOYA0BKU CXeMW TEKCTY Nepeknagy) Ta Ha po3BUTOK
LUBMAKOCTi MOBIEHHSA [9, c. 49].

Mepeknag NUCEMHOrO TEKCTY YM YCHOTO AMCKYPCY Mae
CBOi 0cO6NMBOCTI. TEKCT CKNaaaeTbCs 3 peYeHb, a peyeH-
HA — Ue OOVHWLI BULLOTO CUMHTAKCUYHOIO PIiBHA, OAMHMLI
KOMyHikaUii. Konn okpeme peyeHHsi, KO BOHO He € igio-
MaTUYHUM, BXMBAETBLCS i30/1bOBAHO BiJ TEKCTOBOrO Macu-
BY — LUMPOKUX MOBHMX i MOBMEHHEBUX TEKCTIB, LLIO TaKOX
CTBOPIOKOTBLCS | BUKOPUCTOBYIOTLCH HanyacTille — Ans cyc-
ninbHNX NOTpeb un iHTepeciB, WO 3abe3neyyeTbca BUKOPU-
CTaHHAM Pi3HMX XXaHPOBUX TUMIB TEKCTY [4, c. 276].

Y CBOI Yepry BCi TEKCTU XapaKTepu3yloTbCsH NEBHUMU
30BHILLHIMK (CTPYKTYPHUMU) Ta BHYTPIiWHIMK ocobnmneoc-
TAMU. HacborogHi BUOKpEMIOOTL Pi3Hi Nigxoan 4o BU3Ha-
YEHHS BHYTPILLHIX ocobnnBocTen TekcTy. Yn He Hamnowwm-
peHilWnM i BXe TpaguuiiHUM € CTUIbOBUN YK XaHPOBUN
nigxig i nodin, 3a kUM TEKCT KnacudikyeTbCs 3a HasiBHiC-
TIO B HbOMY XapaKTEPHMX NIEKCUYHUX, TPaMaTUYHUX Yu 06-
pa3HMX O3HaK (TpomiB) 3 ogHOro OOKy Ta BiAMOBIAHOI Tep-
MiHOMEKCUKM N CTPYHKMX NOTYHMX CTPYKTYp i NOBHOI BiACy-
THOCTi €MOLINHOCTI Ta Maixe BiACYTHOCTI TPOMiB — 3 iHLWO-
ro. MNpuyomy Ui HaMromnoBHIWI pUCKM XapaKTepHi AN BCiX
niacTuniB, 30Kkpema 3 ABOX HAWronoBHIWUX CTUNIB — XyOo-
XHbBOrO i HayKkoBO-TexHi4Horo [10, c.114].

Tak, nigctmnamu 4m nigMoBaMn XyAOXHbOro CTUMIO €
CTWUMb NPO3K1, CTUMb MNoesii Ta CTUMb ApamaTypriyHnx TBO-
piB, 3peLuToro, NyGniLMCTUYHMIA NigCTUNb. AHaNOrYHO BU-
AiNsThCs i NiACTMNI HAYKOBO-TEXHIYHOIO TEKCTY: MiACTUMb
MaTtemaTtuku, pisnkn, Ximii, NiHrBICTMKX TOWO. |HWKUMK cro-
BaMM, KOXeH NiACTUMNb Mae BCi HAWronoOBHILLI XapakTepHi
puUcu CBOrO rOfIOBHOrO CTWUMIO, ane BiApi3HAETbCS CBOEHD
TEpPMiHOMOriYHOK NeKCcukoro, popmynamm ToLo [6, c.68].

3a MoBHMMM 3acobamu Ta CKMagoM MOBHMX (3MICTOBWX)
OOVHMLB | cnocobamy X MoegHaHHs! y CKIagHi M LUMPOKI
3MICTOBHI Ta CTPYKTYPHI 1 CTUNICTUYHI, @ TOYHiLLEe XaHPOBO-
CTURICTUYHI LiNiCHOCTI — MOBMNEHHEBUX MaCUBIB-TEKCTIB BU-
3HaYalTbCA | HavxapaKkTepHiWwi CTuMi MoBMNeHHHA. A came:
CTUINb XYAOXHBLOI niTepaTypy (XyOOXHiA CTWUMb), HAyKOBO-
TEXHIYHUA CTUNb, iIHPOPMALIiHUIA, CTUMb AINOBOr0 MOBIIEH-
HS, CTUITb MOBW [LOKYMEHTIB, CTUMb COLianbHO-NOMNITUYHOIO
MOBIEHHS, enicTonApHUIA cTunb Towo [11, ¢. 90].

Pa3oM i3 TUM KoXeH CTUMb MOBIEHHSI KOPUCTYETLCS CBO-
iM cneundiyHUM NEeKCMYHMM MaTtepianoM. YCi po3rnsaHyTi
CTUNi MOBIEHHSA CNPsIMOBaHi Ha SIKHaMMOBHiLLE OOHECEHHS
3MICTy opuriHany MOBOK nepeknagy, ska akTM4yHO 3aBxaun
Ma€ CBOi BiAMNOBiAHI 3aCO00M AOHECEHHS 3MICTY TEKCTY Opwmri-
Hany 4o uutavda (cnyxada) moBu nepeknagy [3, ¢.67].

KinbkicHuiA cknag, rpynu KypcaHTiB BBaXKaeTbCA ONTUMa-
NbHUM, SKWO BiH He nepebinbwye 6-8 yvonosik. MNpu Takin
cuCTeMi Nig Yac NPOCNyxXoBYBaHHA nNepeknagy, k1 34iNcHIoe
OVH KYpCaHT, peLuTa 4acTuHa rpynu yBaXkHO Cryxae nepe-
Knag, BUABNSE MOMMIKW, MOPIBHIOE WOro 3i CBOIM (CBOIMM
3anucamu i BapiaHtamm ix iHTepnpeTadii). lMicna 3aBepLueHHs
nepekrnazgy rpyrna obroBopr€e oro, po3rnsgae 3 pPisHNX TOYOK
30py, KypCaHTW BKa3yloTb Ha NMOMWIKMW, MPOMOHYIOTb CBOI pi-
LUEHHS | BapiaHTW, BEAETbCA MOLUYK Kpalloro BapiaHTy. Obro-
BOPEHHSI NPOBOAUTLCH NEPEBAKHO CaMUMKN KypCcaHTaMu, ane
nif KePIBHULITBOM BUKNafaya, Sk OLIHIOE 3 TOYKK 30py npa-
BUIBHOCTI HE NULLIE Nepekrag Toro, XTo BACTYNaB, ane 1 Ba-
piaHTU. Y KiHUi OBroBOpEHHs1 BUKNagay MOXe ysaranbHWUTW
NMOMWIKKM, BKa3aTy LUNSXU iX HeJonyLweHHst abo Ha3BaTtu no-
MWUMKK, SIKUX Tpyna He noMiTina. TakMm YMHOM, MPUAHSTTS
npaBuIbHUX NepeknagalbkMx pilleHb NpoBOAUTLCS CaMUMU
KypcaHTamu, ane nig KepiBHULITBOM BUKNagaya, skvii i 3abes-
neyye ix NpaBWMbHICTb. Pe3ynbTaTtom Takoi poboTtn € Te, Wo
KypCaHTU HaMaratTbCst He JOMycKaTh BUSIBIIEHUX NMOMWITOK, Y
HMX PO3BMBAOTLCSH HABWMYKU MPUAHSATTS CaMOCTIHMX NpaBu-

NbHWX pilleHb i 30aTHICTb KPUTUYHO CTaBUTUCA A0 Nepeknaais
SIK CBOIX, TaK i YyKUX.

Ak cBiguuTb gocBig poboTu, Taki 3aHATTS KypcaHTam
nopobalTbCs, BOHM 3auikaBreHo LyKalTb MOXNMBI Bapi-
aHTW nepeknagy, He COPOMMSTBCA KPUTUYHO aHanisyBatu
nepeknagu iHWmX.

Ockinbkn ronosHa cknagHicTb y poboTi nepeknagaya
nig yYac ycix BuaiB ycHoro nepeknagy npunagae Ha nodat-
KOBUI eTan MOoro OisfbHOCTI — Ha eTan po3yMiHHSA i 3ana-
M'ATOBYBAHHSA TEKCTY OpwriHany, ManbyTHI YCHUIA nepe-
Knagay NoBWHEH 3aBXaW Nam'sitatu, O OCHOBHI 3ycunns
oro po3yMoBOI AisNbHOCTIi HEOOXiAHO AoknagaTn came Ha
LuboMy eTani poboTn. Yum TOYHiILLE KypCaHT 3p0o3yMmie BMXi-
[HEe MOBIAOMIIEHHSI BUXiQHOK MOBOIO, i YAM TOYHilLLIe BOHO
Oyne yTpvmaHo B nmam'ati, TUM kpawe 6yae 3pobneHo i
nepeknag [5, c.25].

BucHoBku. Takum 4mMHOM, dhaxoBa MiarotoBka Manbdy-
THiIX MPUKOPAOHHMWKIB-NepeknagadiB Ha 3aHATTAX 3 nepe-
knagy nepenbayae dopmyBaHHs iX NPOdECiHOT KoMneTe-
HTHOCTI. [InAa 34iicHeHHA nepeknagy npodecinHa Komne-
TEHTHICTb MabyTHLOro NPUKOPAOHHMKa-Nepeknagaya mMmae
BKIMKOYATM TaKi KOMMOHEHTU: MOBHA KOMMETEHLiS;; KOMYHi-
KaTuBHa KOMMNETEHUIs; nepeknajalbka KOMMeTeHLisd, Tex-
HiYHa KoMMeTeHUis; ocobucTicHi xapakTepuctuku. [pu
LbOMY MepLli TPU KOMMOHEHTU € XapakTepHUMM ONs BCiX
BUAIB nepekrnagy, a OCTaHHi ABa € cneuudiyHummn ans yc-
Horo nocnigosHoro nepeknaagy. OCHOBHUMW METOANYHUMM
npurnoMamu Npu HaB4aHHI YCHOro MOCMiAOBHOrO nepekna-
Oy € NpUHUMN Big NPOCTOro A0 CKMafHoro, foriyHa noby-
[OBa 3aHATTS, BUKOPWUCTAHHS CUTYyaLili ChifnkyBaHHs, B
AKMX MOXe (DYHKLiOHyBaTM MOBHWI MaTepian, Wo BuBYa-
€Tbcs. BnpaBu, siki BUKOPUCTOBYIOTLCA Ha 3aHATTSX 3 Me-
peknagy — ue nigrotoBdi, onepauinHi 1 uinicHi. HaB4yaHHsA
ManbyTHIX NPUKOPAOHHUKIB-NEpeknagaYis 3acToCcoBYBaTU
npasuna nepeknagy, nepeabdadae He TiNbkM BBEAEHHSA X Y
KONo nepeknago3HaB4voi TepMiHOMNOorii 1 yCBiAOMMEHHS
3aBAaHb Ta 00OB'A3KiB Mepeknagava, ane 1 3anyyeHHs ix
[0 YCBiOOMIEHOI cucTeMaTUYHOI nepeknagaubkoi poboTu
3 Pi3HUMU TUNAMU TEKCTY.

Awckycia. NpoeeaeHe focnioXeHHA He BUYeprye BCiX
NMMTaHb OKpecrneHoi npobnemu, BaXnMBICTb i aKkTyamnbHICTb
SAKOI BU3HaYyae HeobXxigHicTb 11 noganbLuoro BuBYeHHs. Oco-
6nuBoi yBaru notpebye, 3okpemMa, npobrnema ¢opMyBaHHS
nepeknagaubKkoi KoMneTeHuii ManbyTHIX MPUKOPOOHHMKIB-
nepeknagadis Ha 3aHATTAX 3i cnewianbHOro nepeknagy.
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FORMING PROFESSIONAL COMPETENCE TO BORDERGUARDS-INTERPRETERS
AT THE LESSONS OF TRANSLATION

The article deals with the theoretical issues on professional competence of the future borderguards-interpreters. It has been underlined that
professional training of the future borderguards-interpreters predicts forming their professional competence at the lessons of translation. The main
components of their professional competence are language competence, communicative competence, translation competence, technical competence
and personal characteristics. It has been determined that the first three components are appropriate to any type of translation but the last two of them
are specific only for the consecutive translation. It has been defined that the methodological techniques for teaching consecutive translation are the
principle from the simplest one to the most difficult thing, logical structure of the lesson, using communicative situations with the language material to
be learnt. It has been stressed on training, operational and integral exercises to be done at the lessons of translation. It has been concluded about
necessity of engaging borderguards-interpreters to the systematic practice of translating texts of different genres, teaching them the rules of translation,
special terminology to facilitate the process of translation. The optimal number of borderguards to be taught is 6-8 cadets (one is the interpreter, the rest
of the group listen to the translation, check, correct and analyze mistakes). It has been highlighted that as a result future borderguards-interpreters
acquire new skills to take their own decision in the process of translation under the supervision of the teacher, not to make similar mistakes, to have
critical point of view as for the variants of translation, to know tasks, duties and responsibilities of the interpreter.

Keywords: professional training, professional competence, borderguards-interpreters, methodological techniques, translation, discourse.

E. CnuubiH, KaHA. nea. Hayk, npod.

KueBckuit HauMoHanbHbIW YHMBepcuTeT MeHn Tapaca LLleByeHko, KueB, YkpanHa

H. HazapeHko, kaHAa. neA. Hayk, Ao,

HauuoHanbHasa akapemus FocyaapcTBeHHOW NOrpaHUYHOM CryX6bl YKkpavHbl uMeHu Boraana XmenbHuukoro, XmenbHULKUNA, YKpauHa

®OPMUPOBAHUE MPO®ECCUOHAIIbHOMN KOMMETEHTHOCTU NOrPAHUYHUKOB-NEPEBOAYNKOB
HA 3AHATUAX NO NEPEBOAY

B cmambe meopemuyecku 060cHO8aHbI cocmassisiroujue npogheccuoHansHoli KoMnemeHmHocmu 6yOyujux no2paHUYHUKOB-repeeodyUKOs:
sA3bIKOBasi KOMemeHyuUsl, KOMMyHUKamueHasi KoMremeHuyisi, nepeeodyeckasi KoMrnemeHyusi (Haebiku 6unuHzeu3ma u rnepeeoda), mexHuvyeckas
KoMnemeHyusi (yMeHue kooupoeamb U dekodupogams UHGOPMaYUIo), TUYHOCMHbIE XapaKkmepucmuku (npe3eHmabenbHOCMb, pa3gumue namsi-
mu). OnpedenieHbl MemoduYyecKue npuémbl, KOMopble UCMObL3YMCcs Npu 0b6y4YeHuu nepesody: NPUHYUM OM MPOCMO20 K CIIOXHOMY, Jl02u4ecKoe
nocmpoeHue 3aHsimusi, UCMoJIb308aHuUe cumyayuli obujeHusi, 8 KOMopbIX MOXem (OYHKUUOHUPO8amb U3y I pe ol puan. CoenaH
8bI800d 0 Heobxodumocmu npussievyeHus1 6ydyujux NnospaHUYHUKO8-Mepesod4yuKo8 K cucmemMamu4eckol nepesodyeckoli pabome ¢ pasHbIMU 8U-
damu mekcma, ucrnonb3ys Ha 3aHamusix crnedyrowjue yrnpaxHeHusi: od2omoeumersibHble, OrnepayuoOHHbIe, UesIOCMHbIe.

Kniouyeenie crioea: npogpeccuoHanbHasi mod2omoeka, npogheccuoHasbHasi KOMemeHmMHocms, rno2paHuydHUKU-nepeeodquku, Memoduyeckue
npuémsl, nepeeod, GUCKypC.
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